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2 Ohe people wa[king in darkness have seen a great [ight; on those [iving in the land of the shadow of death a [ight has dawned,

s 0or to us a child is born, to us a son is given, and the government will be on his shoulders.

And he will be called C\Vonc[erfu[ (Counselor, %ght\z (5od, (Ever[asting Oather, Prince of Peace.

Of the increase of his government and peace there will be no end.

Rick: I mentioned in several previous newsletters that we are
trying to do a lot of distribution of the Quichua magazine at Quichua
music festivals. The Quichuas love music, and many of them have
most of hymns in the Quichua hymnbook memorized, and often
know the number, even if they don’t know how to read. This is be-
cause they often dedicate the majority of their church services to
singing hymns. This still leaves time for a sermon, since their church
services often last several hours!

Most of the Quichua hymns, at least in the Central Highlands
area, are not translations of Spanish or English or other European
languages, but hymns composed from scratch by native Quichua
speakers, using their own traditional Andean melodies and musical
instruments, which include many kinds of flutes, and a tiny guitar-
like instrument called a charango, among others. Of course, they
also use guitars, keyboards, and sound systems nowadays! To hear

Isaiah 9:2, 6

Please continue praying for our support
needs, as we mentioned in our last news-
letter. We are low for several reasons. We
have lost some support in the last six
months or so. Also, our monthly ministry
expenses are higher right now, because the
ministry to the Quichua people here in Ec-
uador is growing so well. That is a blessing,
but we’re also looking to God to provide
the funds for the expanding ministry. God
has already brought in some additional sup-
port, so that slump in our account has start-
ed to reverse, for which we are very grate-
ful, but there is still a need for our account
to maintain a healthy level.

one of their songs, go to: Quichua.net/Q/Ec/Imbabura-JatunUshaita.mp3.

If you like to read a color copy
of this newsletter on the Inter-
net instead of, or in addition
to, receiving this printed copy
by snail mail, and would like
to be notified by e-mail each
time a new one is posted, let
me know at

RAschmann@mtwsa.org.

Often Quichua music festivals will last several days, usually all evening, and the
last several that I attended had an attendance of between 3,000 and 5,000 people, in a big
auditorium. Often they will include performances by choirs from many different
Quichua churches. Usually Quichua choirs are composed entirely of women, with an
accompanying orchestra composed entirely of men. The picture shows a combined choir
from several churches that performed at the Quichua music festival that was given to
commemorate HCJB World Radio’s 75™ anniversary.

These  music
festivals have proven
to be an effective way
to distribute the
Quichua magazine and
the other books we
have produced. Even
so, our big need con-
tinues to be for dis-
tributors to help us in
the distribution, and
we would ask for your
prayers for wisdom in
knowing how to find
people to do this.

" See the map on the Quichua website: Quichua.net/Q/Ec/English.html. Scroll down to the bottom to see the English key.




Othrer Srayer- & Sraise
* Continue praying for the Quichua men’s Bible study, that God would bless it and allow it to accomplish its purposes,
and that the students who have not been able to attend will be able to start coming again.

* Continue praying that God would help us to distribute the Quichua magazine more widely, for enthusiastic distribu-
tors of the magazine among the Quichuas, and for effective contacts all along the way. The sales have been brisk
whenever people see the magazine, but our need is for others to help us make it known more widely.

* Continue praying for the television department’s move to Guatemala, that they will have an even more effective
ministry there, and for Betty’s new responsibilities in the Christian Center of Communications.

Betty: We have filled you in on
Ecuadorian Christmag traditiong in the
past— traditione which are rapidly be-
coming more like the U.S. all the time.
The main difference ic that the big meal
ic ueually Chrictmae Eve, really late at night, between 10
pm and midnight. But we have never mentioned the
Quichua Chrictmag traditione. There ic a reacon for that:
Chrictmag i¢ not typically one of the big holidaye for the
Quichua people. Thoce that do celebrate it, have adopted
mogt of the Ecuadorian cuctoms.

The big holidaye for the Quichuag are the Day of
the Dead, which ic celebrated November 2nd and Carna-

val, which ie about 7 weecke before Eacter. The Day of the Dead wae an Answer to Language quiz

. . . In our last newsletter I gave the following language quiz:
important holiday even before the Spanich came to Ecuador and wae Spanish has five vowel sounds, which are spelled “a, e, i, 0, u",

typically celebrated by taking food to dead relativee to feed their cpirite || and pronounced “ah, eh, ee, oh, 00”.

. . ae . Quichua has only three of these vowel sounds, “a, i, u”, which
and keep them from wandering. Nowadayg, the Christiang celebrate it || ,iye tem some serious trouble when trying to read in Spanish.

by having a cort of memorial day for their relatives and having a family How many vowel sounds does English have? (Not letters,
. . e . . sounds.) Hint: more than Spanish.
picnic at the cemetery. Carnaval ie a traditional Catholic holiday, the Answer:
came a¢ Mardi Grae. I¥'c the lact blg ﬂ'mg before Ach Wednegdag and . It i? true that, Engli§h is only written with 5 vowel letters, just
, . like Spanish, or 7, if you include w and y. However, remember that I
- Lent “ S fUP" said sounds, not letters. English has a lot more vowel sounds than that!
E-mail Address: RAschmann@mtwsa.org cally celebrated In the main varieties of English, there are anywhere between 13
Personal web page: Aschmann.net/Rick . . and 15 different vowel sounds. In my own English I have 14, as shown
Quichua web page: Quichua.net/Q/Ec/English.html by just having by the vowel sounds in the following words (beside each word I have
Mailing Address in Ecuador: parﬁes and water given its typical dictionary pronunciation):
Rick & Betty Aschmann fighte. In the vil- beet  /bat/ cut /it bite /it
Casilla 17-08-8403 . y .
ito. E dor Iages the water bit /bit/ cot /kat/ bout  /bout/
Quito, Ecuac R _ bait  /bat/ caught /kot/ boy  /boi/
SouLh America fighte even in- bet  /b&t/ coke  /kok/
Home phone: (011)-593-2-225-2198 bat /bit/ cook  /kook/
Virtual U.S. phone: 972-535-4356 clude more than kook  /kook/
Rick’s Cell phone: (011)-593-9-500-2825 water— egge,
Betty’s Cell phone: (011)-593-9-419-5754 flour, ate. (Actually, there are even more vowels than this, but these are the
Mission Address: ! ones I get in ordinary one-syllable words with no complications.)
Mission t tl; World Have 1 very A lot of Americans only have 13 vowels, since they pronounce
1ssion to the Wor Merr Ch rietmae “cot” and “caught” exactly the same.
PO Box 116284 y British English has 15 vowels, since for them the following
Atlanta, GA 30368-6284 in whatever way words don’t rhyme:
Mission web sites: colabrata! father /féthar/ balm /bam/
WWW.mtw.org MISSION you Celebrafe: bother  /bSthor/  bomb  /bdm/
www.mtwsa.net to the
www.hcjb.org m All these vowel sounds are one reason Spanish speakers have

such a hard time pronouncing English!

www.wycliffe.org




